AHOTAIIA

Ilipko M. 1. YkpaiHcbka KHUTOBHAaBHU4YA cnpaBa B I'agumumni (1919—
1939): icropuuyHi yMOBH, NP00JIeMATHKA, BHECOK Y HAI[IOHAJILHUN PYX.
KpagigikaniiiHa HayKoBa npaus Ha NpaBax pyKoInucy.

Hucepramisi Ha 3700yTTS HAyKOBOTO CTYIEHs 1OKTopa (imocodii 3a
cneianpHicTIO 032 “IcTopiss Ta apxeosoris” B ramy3i 3HaHb 03 “I'ymaniTapHi
Hayku”. JIbBIBCbKHI HAIllOHANLHUHN yHIBepcHUTET iMeH1 IBana @panka, JIbBiB, 2021.

Y nmucepramii  OpOBENEHO ~ KOMIUIGKCHMM  aHali3  yKpaiHCHKOi
KHUTOBUJABHUYOI CIIpaBU B ['aIMuMHI y MI)XBOEHHHUM TepioJi, 1i opraHizaliiiHuX
3acajl, 17Ie0JOTIYHOTO CIIPSMYBaHHs, 0COOIMBOCTEN TEMATHKU KHIDKKOBUX BHUIAHBb
Ta iX BIUIMBY Ha ()OPMYBaHHS YMTAIBKUX IHTEPECIB, PIBEHb OCBITH 1 KYJIbTYPH,
(bopMyBaHHS HAI[IOHAJILHOI CBIJIOMOCTI YKPAiHIIIB B yMOBaXx 0€3/1€paBHOCTI.

Hayxosa nosusna ooepocanux pe3ynrbmamis. Brepiie IpyHTOBHO
IPOaHaAII30BaHO BIUIMB HOPMATHUBHO-NIPaBOBOi 0a3u MixkBOeHHOI [lombiil mono
YKPaTHCHKOTO HAaIlIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOTO pyXy, MEpeayciM KHUTOBUIABHUYOI
CIIPaBU; MPOCTEKEHO TUHAMIKY YKPAiHCHKOTO KHUTOBUAAHHS B ['amnuumni y 20—
30-Ti pp. XX cr. JlochmimkeHO opraHizarmiiiHi 3acaaud CTBOPEHHS 1 JiSIIBHOCTI
BUJIAaBHUYHX OCEPEKiB, IUIIXU KHUTOPO3MOBCIOKEHHS Ta iX €()eKTUBHICTD Y JOBE-
JIEHH1 BHJIaBHUYOI MPOIYKIIi J0 HApoIy, 3alliKaBJICHICTh YUTA4iB OKPEMHUMU
KaHpaMd 1 TEMaTWKOI, a TaKOX 3 SICOBAaHO BHECOK JPYKOBAaHOTO CJIOBa B
KYJIbTYPHO-TIIPOCBITHE, €TUYHE 1 €CTETUYHE BUXOBAaHHS YKPAiHCHKOIO Hapoay.

Ilpakmuune 3nauenns ooepxcanux pezynvmamie. DakTUUHUN MaTepian i
BHUCHOBKH POOOTH MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS Y JIKIIIHHUX Kypcax 3 HOBITHBOT
icTopii Ykpainu, icTopii BUJABHUYO1 CIIPaBH, MPHU MiATOTOBII y3arajibHIOBAIBHUX
npailb 3 iICTOpii Ta KyIbTypu YKpaiHu, HAYyKOBUX CTY[I{, MiIPYYHHUKIB, JOBIAKOBOI
JITEpaTypu, a TaKOXX BHUKJIAJaHHS CHElIaIbHUX KypCiB 3 icTopii YKpaiHw,
KpPa€3HABCTBA, KHUTO3HABCTBA ISl CTY/ICHTIB TYMaHITapHUX (haKyJIbTETIB 3aKJIaJIiB

BUIIIOi OCBITH Y KpaiHH.



VY BcTymi OOIpyHTOBAHO aKTyallbHICTh TEMU JHMCEpTallii, BU3BHAYEHO METY 1
3aBAaHHS poOOTH, cPOPMYIIBOBAHO O0’EKT Ta MPEAMET TOCIHIKEHHS, 3a3HAUYCHO
HAayKOBY HOBHU3HY Ta NMPAKTHUYHE 3HAUYCHHS OJICP>KaHUX PE3yJIbTaTIB.

VY nepromy po3iii IpoaHali30BaHO CTaH HAYKOBOI PO3pOoOKH mpobieMu, ii
JOKepenbHy 0a3y 1 TeOpPETHKO-METOJIONOTIUHI 3acaaud aociimkeHHs. [lutanHs 1
npoOJieMH, OB’ sA3aH1 3 1CTOPIEI0 YKPATHCHKOI KHUTH, (DparMEeHTapHO BUCBITJICHI B
y3arajJibHEHUX JOCIIPKEHHAX 3 1cTOpli YKpaiHu; Mpaudx BITYM3HSIHUX 1 MOIbCHKUX
HAyKOBIIB MPO CYCHUIHHO-TIOMITHYHE >XKUTTA YKPAiHCHKUX 3€Melb B KOHTEKCTI
JIEp’KaBHOI TMOJITUKA MIKBOEHHOI [lobIi; KHUrO3HABYMX CTYAISIX Ta 3 icTOpil
NEPIOJINKH, JOCIIKEHHSAX MPO AISUIbHICTh YKPAiHCHKUX TOBAPUCTB, TPOMAJICHKUX
oprasizaiiiif, IHTEJITeHIIli Ha TepeHaX rajJuibKOro Kparo.

Y npyromy po3aull AucepTalii MpoaHali30BaHO CYCHUIbHO-TIOJITHYHI
YUHHUKHA, W0 BIUIMBAJIM Ha peali3allil0 HalllOHAJbHO-KYJIBTYPHUX MOTPEO
yKpaiHiiB ["aTuyuHu y MI)KBOEHHUHN MEP10J1, sIKI ONMMHUIIUCS Y CKJIAJll BIAHOBIICHOT
[Tonbebkoi pecnyOmiku. ITloHan TpeTuHy ii TpoMaasiH CTAaHOBWIM MNPEICTaBHUKHU
HaIllOHAJTBLHUX MEHIIMH, a B OKPEMUX BOEBOJICTBAX, 30KpeMa y ["amuduHi, MoKy
K TpPEICTaBHUKM TUTYJIbHOI Hauii Oynu B aOCOMOTHIA MeHIOCTI. CpuiHATTA
YPSIOBUMH KOJaMH W TOJBCHKOIO TPOMAACHKICTIO TMOJIIETHIYHOCTI SIK 3arpo3u
CYBEpEHITETY JCp)KaBM TPHU3BEIM JIO TIOCHIJIOBHOI  IOJIOHI3AIliiHOI Ta
ACUMUTSLIAHOT MOMITHKY 1010 YKPAiHIIIB: HETOTPUMAHHS MI)KHAPOIHUX JOTOBOPIB
Ta BHYTPIIITHIX 3aKOHIB, JIKBIJIaIlisl HAPOAHUX IHCTUTYIIIH, KIILHUIITBA, KOPCTKUAN
KOHTPOJIb 32 BUIABHUYOIO 1 KYJIBTYPHOIO JISJIBHICTIO.

JocnipkeHo BIUIMB IpaBoBoi 0a3u [1oabChKOi epkaBu 010 YKPATHCHKOTO
HaIlOHATBHO-KYJIBTYPHOTO PyXY, IIepeAyCIM KHUTOBUIABHUYOI cripaBu. BumaBauyi
opraHizaiii sIK KOMEPIilHI MIANPUEMCTBA MPOBAIUIN ISJIBHICTH HAa OCHOBI
CHELIaJIbHOTO 03BOJIY BJIAAH, OCKIIBKU JIPYKOBAaHA MPOAYKIIisl CYTTEBO BILIMBaja
Ha TPOMAJICbKE >KHUTTS, BIAMOBITHO, BUMAarajia JepKaBHOTO KOHTposo. Y 20—
30-x pp. XX cT. AISNIBHICTh YKpAiHCHKUX BUIABHHUIITB pPErilaMeHTyBaja MpaBoBa
6a3a I[lombchkoi aepkaBu, Ky (GopMyBaau YMHHI 3aKOHOMPOEKTH 1 ABCTpPO-

VYropmunau Ta Bxke HOB1 [[pyroi Peui [Tocnonutoi. Bonu nporoJontyBanu cBoOOIy
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JIPYKY, 3a00pOHSIN IIEH3ypy, HE CTaBWUJIM BUCOKHX BHUMOT IIMOJO BHJIABHHYOI
aAKTUBHOCTI, 32 BUHATKOM O0OB’SI3KOBUX BUXITHUX JAHUX KHUTU Ta O€3KOIITOBHUX
MPUMIPHUKIB JJIA JIEPKABHOI peecTpallii 1 rpoMajachkux 010110Tek. BiamosiaHoO,
MOPYIICHHS MPAaBOBUX HOPM BHHHKAJIO YePe3 APYK 1 PO3MOBCIOMKECHHS KHUKKOBUX
MPUMIPHHUKIB 31 “IIKIIMBUAM” JI71s1 TpoMaisiH [1obIii TeKCTOM, 1110 IPU3BOIUIIO J10
KoH(icKaIlii 3a ctarTsaMu KprMiHaabHOTO KOJEKCY, CYJIOBHX IPOIIECIB 1 mITpadHUX
CAHKIIHA.

Ha ocHOBI JApykoBaHMX BHJAHb TOTO 4Yacy BHCBITJICHO JUHAMIKY
ykpaiHcbkoro kuHuroBumanas B [ammumui y 20-30-11 pp. XX cT., pO3BHTOK
BUJIABHUYO1 MEPEXK1 B PET10HI — 10 BUTOTOBJIEHHS 1 pO3MOBCIOIKEHHS APYKOBAHUX
BUJlaHb, OKkpiM JIbBoBa, CranuciaBoBa, TepHOMOJIA, MOMYUUIIUCS YCTAHOBHU Y
pizHux wmicrax [Nammuuman (PKosksi, Kosnomui, Ilepemununi, Cam6opi, Poratuni
TOIIIO).

Y  TperboMy  pO3AiIl  IPOAHANM30BaHO  1JICOJIOTIYHI, T'POMAJCHKO-
OopraHizamiifHi  3acagd CTBOPEHHS 1 JISUIBHOCTI BHUJABHUYUX  YCTaHOB,
KHUTOBUJIABHUYA aKTUBHICTh SKHX 3alie)ana BiJ TMOJITUYHUX, COIialbHO-
€KOHOMIYHMX Ta KYJbTYPHHX 3MiH, 1110 BIIOyBaJIKCS Ha TEPUTOPII Kparo 30Kpema, 1
B JIeprKaBi 3arajoM. BumaBHrUy Mepexy TalIuibKOTO periony hopMyBaliv IPUBATHI
BHUJIABHUIITBA, K1 PO3MOBCIOIMIIM YUMAJIO YKPATHCHKUX APYKIB JUIS TS, MOJIO 1 1
nopocnux, iHTenireHmii ta cemsH (“Csit Hutunu” M. Tapanbka, “Pycanka”
I'. lanynsika, “Ykpainceka [Ipeca” I. Tuxropa Ta iH1111); HAIllOHAIBHI KOOTIEPATUBU
1 TpPOMAJIChK1 00’ €IHAHHS: KyJIbTYPHO-TIPOCBITHI TOBAPUCTBA, HAYKOBI Ta PEIriifHi
YCTaHOBH, MOJITHYHI MapTii, CHOPTUBHI opranizamii. HallakTHBHIIIMMY BUAABISAMU
Oynu TpOMajChKi TOBAapHUCTBA, TMOKJIMKAaHI BUPINIYBATH HarajlbHi TOTPEOH
YKpaiHCBKOTO CYCIHUIBLCTBA (OCBITHI, €EKOHOMIYHI, KyJbTYpPHI TOILO) Ta SIKI MaJd
Oaratuii JOBOEHHUW BHJIABHUYMUN JOCBI W aBTOPUTET y TallMyaH, 30KpeMa
“Ilpocita”, YIIT “Pigna Ilkona”, HaykoBe ToBapuctBo imeHi IlleBueHka,
“Cinbebkuit ['ocriogap™.

JlocmipKeHo BUAABHUYY KOOTIEpAII0 SK OJHY 3 OpraHi3aumiiHux G(opm

HaIllOHAJIBHOTO PYXy Ta 3acid peaizamii 1HTEIEKTYyaJIbHUX MOTPed YKpaiHIlB.
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Cepen nux ‘“UepBona Kamuua”, “buctpunsa’, “Ismaparn”, “/limo”, “Coro3
YKpalHChKUX KHUTapeHb 1 HakmajaeHp’ Ta iHmi. KoomepaTuBHi opranizamii Ta
VAUTOBl CHIJIKH, 13 BEJIMKUM CTaTYTHUM Ta OOITOBHUM KaIliTaJoM, BiJirpaBaju
IPOBIJHY pOJIb B YKPaiHCBKOMY BHJIaBHUYOMY pPYCl Yy MDKBOEHHIM [ ammuuHi,
CIIYT'yBaJIii He JIMIIIE JIIEBUM 3aCO00M 3aXHUCTy 1HTEPECIB YKPATHCHKHUX I1MPHUEMIIIB,
aBTOPIB Ta YUTA4iB PI3HUX COIAIBHUX TPyl, a W CHPSIMOBYBAJIM HAPOIHY
1HIIIaTUBY B KYJIbTYypHE PYCIIO, POOMJIN JOCTYIHIIIUMH YMOBH KYMIiBJII KHHXKOK Y
CLIBCHKIN MICIIEBOCTI.

KoMIiekcHO BHBYEHO TEMAaTHKY KHIDKKOBUX BHIaHb, iX (DYHKITIOHAJIbHE
NPU3HAYEHHS, YUTALBKY aBJMTOPIIO Ta 1i NPIOPUTETH Yy BHUOOpP1 JITEpaTypH.
OcoONUBICTIO TAIUIBKUX KHUKOK OyJia TpaJMilisl €IHOCTI HalllOHAJBLHOTO Ta
XPUCTUSHCHKOTO CBITOIVIS/IIB. bBUIBIIICTh BUJABIIB aKIEHTYBaJld YyBary Ha
HEJIOPOTii BUJABHUYIHM MPOAYKITIT AJIsI YUTAYIB PI3HUX BIKOBUX Ta COIIAJIBHUX TPYII,
IHIII — Ha YHIKaJIBHOCTI TEKCTY, SIKICHUX Ta XYJI0XKHbO-MHCTEIbKUX BHJIAHHSX.
['o0BHMMHU HampsiMaMy KHHUTOAPYKIB OyiM: XYZOXKHA JIITEpaTrypa, ApaMaTHuHI
TBOPH, JIiITEpaTypa 3 iCTOpii Ta KyJIbTYpH YKPAiHCHKOTO HAPOAY, MIAPYUYHUKH IS
IIKOJIY 1 CAMOOCBITH, TOCTIOIAPCHKI BUJIAHHS, AUTSY1 KHUKKH, P1JIIIIE — TPOMAJICHKO-
nomituyHa jiteparypa. Y 20-30-x pp. XX cT. mobavyuyiid CBIT HOBOTO THILY
KHIDKKOBI cepii Ta OKpeMi KHIKKHU (30KpeMa, 010110(]iIbchbKl BUJIaHHS), Baromi
HAyKOBI IPOEKTH, SIK1 10 HAILIOTO Yacy HE TUIbKU HE BTPATUIIM CBOEI BAPTOCTI, aJie €
3pa3KoM JIJisi CydacHHUX TyMaHITapiiB 3a 3MicToM 1 hopmoro (“YkpaiHchka 3araibHa
Ennuxnonenis”, “Benuka ictopis Ykpainu”, “IcTopis yKpaiHChKOTO BiHChKa”
TOIIO).

VY derBepTOMYy PpO3IUTI JMOCHIDKEHO MUISIXM KHUTOPO3MOBCIOKCHHSI B
[NanuuuHi Ta iX €PEeKTUBHICTh Yy JOBEACHHI BUIABHUYOI MPOAYKIIi 0 Hapoay.
Cepen HuX: TpoJaXi IPYKOBaHOI MPOMYKIi KHUTAPHSMH, BUIABHUIITBAMH,
JIPYKapHSIMH, OKPEeMHMH Oco0aMu Ta KOMIUIEKTYBaHHs 0107i0TeK (IrpomMajicChKi,
HIKUJIBbHI, O10J110T€KH HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHUX TOBApUCTB), 4UTaleHb. Jleski

BUJIaBHUIITBA MPAKTUKYBAJIM OE3KOIITOBHY pO3/lady BHUJIAHb SIK MpeMli 3a BYaCHY



nepearviaTy, JITepaTypHi HarOpoIx YM JTOJATKOBY MOTHBAIIIIO IIKOJISPIB 32 YCIIXU
y HaBYaHHI.

VYkpalHchbKi Aisidi Ta BUAABII JOKIAIaTd MAKCUMYM 3YCHJIb, 100 MOJICTITNATH
YMOBH JIOCTYIy UM TOKYNKH (JIOKallis KHUTapHi, CKJIaay, BHIABHUIITBA, IIiHA,
aKTyaJIbHICTh) PYKOBAaHUX BHJIaHb, PO3IIUPUTU aBIUTOPIIO CIIOKUBAUIB KHIKKH.
Yupoaorx 20—-30-x pp. B ['anuuuni aiss1o He MeHIIEe 14 yKpaiHChKUX KHUTApeHb Y
JIsBoBi, Konomui, CranucnaBoBi, Tepuomomi. J[pykoBaHi BUIaHHS TalUIBKUM
yuTayam, y MICTax 1 cejax, MIporoOHYBaIM TOUYKHU MPOAAXKY CIOKUBUUX KOOIIEPATHUB,
a TaKOXX WYHKTH TepeArUiaTd JAPYKOBAaHUX BHUIAHb, SIKI CTBOPIOBAINA TMPH
BUaBHUITBaX. [lompu 3pocTaHHs iHTEpecy A0 KHIDKKOBUX BUIAHb Y HACENCHHS,
KyIiBeJIbHa CIIPOMOXKHICTH uepe3 Opak (iHaHCIB 3anumianacs Hu3bkorw. 106 He
Ky[yBaTH MPUMIPHUK, TaJMYaHU BIABIAYBaJIM BUIIO3MYAJIbHI: MOIJM B3ATU
JiTEepaTypy Mija 3acTaBy, JJIA JOMAlIHBOTO YUTaHHS a0o0 MpalloBaTH B 3aKJIA/l.
YcTaHOBM MPONMOHYBAJM IIWPOKHM aCOPTUMEHT BHJaHb YKpPaiHChKOIO Ta
Yy>KO36MHUMH MOBaMHU, YCIX >KaHpIB 1 111 pPI3HUX BIKOBHX TIPYII.

VYkpaincbka kHUroBUaBHUYa crpaBa B ['anmuuuni y 20-30-11 pp. XX cT., 3
ofHOTO OOKYy 3acBigumiia TOCTYN YKPAiHChKOI KyJIbTypH, a 3 IHIIOTO — cTaja
NOTY>KHOIO 30pO€I0 HAIIOHAJIBHOIO PyXy. 3a JOMOMOTrOK APYKOBAHOTO CJIOBA 1
TICHOTO JIaJIOTy 3 yciMa BEPCTBAMHU CYCHUIbCTBA, YKPATHCHKUIN TPOBIJl HABYaB 1
BUXOBYBaB HE JIMIIE MEIIKAHIIB Kpawo, a W ykpaiHUiB JIeMKIBIIUHH,
Hanauinpsamman, Bonuni, bykoBunan, 3akapnaTTs Ta B eMirpaiii, po3IIHpIOBaB
iXHI KyJbTypHI OOpii, KOHCOJIIyBaB JITEPATypHY CHAIIIMHY HAlIMX aBTOPIB,
BIUIMBAB HA PO3BUTOK MOJNITHUYHUX ¢ KyJbTYpHUX TMIPOLIECIB HA ETHIYHHUX
YKPAIHCBKUX 3E€MIISAX.

KurouoBi cjioBa: ykpaiHchka KHUTOBHUaBHUYA CTIpaBa, | annunHa, mpecoBe
3aKOHO/ABCTBO, II€H3ypa, BHUAABHUIITBA, BHJABHHYA KOOIMEpallis, IpyKOBaHa

HEenepioAnYHa JITepaTypa, HalllOHAJbHA CB1IOMICTh, YKPaiHCHKUI HaI[lOHAJTbHUI

pyX.



ABSTRACT

M.I. Pirko. Ukrainian Book Publishing in Galicia (1919-1939):
Historical conditions, problems, contribution to the development of the
national movement. Qualifying research dissertation in the form of a
manuscript.

Dissertation to obtain the academic degree of Doctor of Philosophy,
specializing in “History and Archeology (032)” in the discipline “Humanities (03)”.
Ivan Franko National University of Lviv, Lviv. 2021.

This dissertation is devoted to deep analysis of the Ukrainian book publishing
in Galicia in the interwar period, its organizational foundations, ideological
orientation, publication themes and the impact on the development of readers’
interests, levels of education and cultural development, and contribution to an
increase in the national consciousness of Ukrainians in a period of statelessness.

Academic originality of the research results. The research thoroughly
analyzes, for the first time, the impact of the juridical framework of interwar Poland
on the Ukrainian national and cultural movement, with special attention to book
publishing. The dynamics of Ukrainian book publishing in Galicia in the 1920s and
1930s is traced. The organizational framework for the establishment and activity of
publishing centers, book distribution systems and their efficiency in delivering the
published material to the public, the interest of readers in different genres and
subjects are investigated, as well as the contribution of the printed word to the
development of the cultural, ethical and aesthetic education of Ukrainians.

The practical significance of the results obtained. The work’s actual material
and conclusions can be used in courses on the modern history of Ukraine, the history
of publishing, in the preparation of generalized works on the history and culture of
Ukraine, in research studies, textbooks, reference books, as well as in teaching
special courses on Ukrainian history, local history, bibliography for students of
humanities faculties of higher educational institutions in Ukraine.

In the introduction the relevance of the dissertation topic is substantiated, the

purpose and objectives of the work are defined, the object and the subject of research
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are formulated, the academic novelty and practical significance of the results are
indicated.

The first section analyzes the current status of research concerning the
question, its source base and the theoretical and methodological principles of
research. Issues and questions, which are related to the history of Ukrainian books
are covered fragmentarily in the generalized research on the history of Ukraine: the
works of Ukrainian and Polish scholars on the socio-political life in the Ukrainian
regions in the context of the governmental policies of interwar Poland;
bibliographical studies and the history of periodicals, research on the activities of
Ukrainian organizations, public organizations, and intellectuals in Galicia.

The second section of the dissertation analyzes the social and political factors
that influenced the implementation of programs which responded to the national and
cultural needs of Ukrainians in Galicia in the interwar period, who were part of the
restored Second Republic of Poland. More than a third of its citizens were members
of national minorities, and in some voivodships, in particular in Galicia, Poles as
members of the titular nation were in the absolute minority. The view of government
circles and many Poles considered multi-ethnicity as a threat to the sovereignty of
the state, which led to a policy of consistent Polonization and assimilation in relation
to Ukrainians including non-compliance with international treaties and national
laws, closing of public institutions and school, and strict control over publishing and
cultural activities.

The work covers the impact of the legislative framework of Polish state on the
Ukrainian national-cultural movement, and first of all book publishing as well as
publishing organizations as commercial entities operated under a special permit
issued by the authorities, and printed materials, which significantly influenced
public life and, accordingly, required state control. In the 1920s and 1930s the
activity of Ukrainian publishing houses was regulated by the laws of the Polish state,
which were comprised of the legislation extant of Austria-Hungary and the then-new
Second Republic of Poland. The laws underscored the freedom of the press, banned

censorship, and did not set high standards for publishing activity, with the exception
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of mandatory source data for books and free copies for state registration and for
public libraries. Accordingly, the violation of legal norms arose through the printing
and distribution of book copies with materials deemed “harmful” to Polish citizens,
which led to their confiscations under articles of the Criminal Code, as well as
criminal cases and penalties.

The dynamics of Ukrainian book publishing in Galicia in the 1920s and 1930s
Is examined on the basis of the printed publications of that period. The number of
non-periodical literature in that period grew gradually, and only in the late 1920°s
(1928371 titles) exceeded the number of publications of the pre-World War | period
(1913-362 titles). In the 1930s, the selection of Ukrainian printed materials was
supplemented by new books. In the period between 1935 and 1939, Galicia
publishing houses released an average of approximately 450 titles annually. The
largest number of books was published in 1937 — 810 titles. In addition to Lviv,
Stanislaviv and Ternopil, publishing centers in various Galicia cities (Zhovkva,
Kolomyia, Peremyshl!, Sambir, etc.) also produced and distributed printed
publications.

The third section analyzes the ideological, social and organizational principles
underlying the establishment and operations of publishing houses, whose publishing
activity depended on the political, social, economic, and cultural changes which took
place in the region in particular and in the country as a whole. The publishing
network in the Galicia region consisted of private publishing houses, which
distributed many Ukrainian publications for children, youth and adults, intelligentsia
and peasants (M. Taranko’s “Child’s World”, H. Hanuliak’s “Mermaid’?, I. Tiktor’s
“Ukrainian Press” and others) through national cooperatives and public associations,
cultural and educational societies, academic and religious institutions, political
parties and sports organizations. The most active publishers were national cultural
societies founded to address the immediate needs of Ukrainian society (educational,

economic, cultural, etc.), which had a rich pre-war publishing experience and had

! Peremyshl as part of contemporary Poland is now identified as Przemyst.
2 “Rusalka”.



the respect of Galicia residents. These included “Prosvita”, the “Ridna Shkola”
Ukrainian Pedagogical Society, the Shevchenko Scientific Society and “Farmer”,

The author studied publishing cooperatives as one of the organizational forms
of the national movement and a means of responding to the intellectual demands of
Ukrainians. Among them are “Chervona Kalyna”, “Bystrytsia”, “Izmarahd”, “Dilo”,
“Union of Ukrainian Bookstores and Publishers” and others. Cooperatives and
unions, financed through large authorized and working capital, played a leading role
in the Ukrainian publishing movement in interwar Galicia, serving not only as an
effective means of protecting the interests of Ukrainian entrepreneurs, authors and
readers of various social groups, but also directed public initiatives in the cultural
sphere, enabling the distribution of books in rural areas to make these publications
more accessible.

The topics of books, their functional purpose, readership and its priorities in
the choice of literature are comprehensively studied in the work. A feature of
Galician books was the tradition of unifying national and Christian values. Most
publishers focused on inexpensive publishing products for readers of different ages
and social groups; others — on the uniqueness of the text, quality and on art
publications. The main topical ranges of book printing were: fiction, dramatic works,
literature on the history and culture of the Ukrainian nation, textbooks for school and
self-education, business publications, children’s books, and less frequently, social
and political literature. In the 1920°s and 1930°s new types of book series and
individual books (including bibliophilic publications) and important academic
projects were published, which have not lost their value to this day and are a model
for modern humanities in content and form. These include the “Ukrainian General
Encyclopedia”, “Great History of Ukraine”, “History of the Ukrainian Army”, etc.).

The fourth section examines the ways in which books were distributed in
Galicia and their effectiveness in bringing the published materials to the people.

Among them: sales of printed products by bookstores, publishing houses, printing

3 «Silskyi Hospodar”



houses, individuals and acquisition by libraries (public, school, national-cultural
society libraries) and reading rooms. Some publishers practiced free distribution of
publications as a bonus for timely subscriptions, as a literary award or to provide
additional motivation of students for academic success.

Ukrainian activists and publishers made every effort to simplify the
availability or purchase (location of the bookstore, warehouse, publishing house,
price, relevance) of printed publications, in order to expand consumer audiences for
a book. During the 1920°s and 1930’s, there were at least 14 Ukrainian bookstores
in Galicia in Lviv, Kolomyia, Stanislaviv, and Ternopil. Printed publications were
offered to Galician readers, in towns and villages through sales outlets in community
cooperatives, as well as through subscription points for printed publications which
were established by the publishing houses. Despite the growing interest in books
among the population, consumer demand remained low due to a lack of finances. In
order not to buy a copy, Galicia residents visited libraries or book rentals: they could
choose a book in exchange for collateral, to read at home or they could work in one
of these institutions. Such organizations offered a wide range of publications of all
genres and for different age groups in Ukrainian and foreign languages.

The Ukrainian publishing business in Galicia in the 1920s and 1930s
witnessed the development of Ukrainian culture on the one hand, while on the other
hand it became a powerful weapon of the national movement. With the help of the
printed materials and close dialogue with all segments of society, the Ukrainian
leadership taught and educated not only the inhabitants of the region, but also all
Ukrainians in the Lemkivschyna, Naddniprianshchyna, Volhynia, Bukovyna,
Zakarpattia regions as well as among emigres, which enlarged their cultural
horizons, consolidated the literary heritage of Ukrainian authors, and influenced the
development of political and cultural processes in ethnic Ukrainian lands.

Key words: Ukrainian book publishing, Galicia, press legislation, censorship,
publishing houses, publishing cooperatives, printed non-periodical literature,

national consciousness, Ukrainian national movement.
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